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nasce nel 1989 a Neuchâtel, cuore dell’industria
orologiera svizzera, dove la creatività di Gianni Bulgari, associata alla
maestria dei migliori artigiani costruttori, produce una generazione
di segnatempo innovativi.

Nel 1995 la sede si trasferisce a Ginevra e gli orologi, fino ad allora
commercializzati con il solo logo        , acquisiscono il marchio 
“Enigma”, ragione sociale dell’impresa che li produce.

Prodotti secondo i migliori criteri qualitativi dell’orologeria svizzera e
caratterizzati da una numerazione individuale, gli orologi Enigma
riflettono una passione per il disegno applicato all’industria, un
interesse per la forma delle cose e una costante attenzione agli stili di
vita degli uomini e delle donne del nostro tempo.

was founded in Neuchâtel, heart of the Swiss
watch-making industry, where in 1989 Gianni Bulgari’s creativity
met with the expertise of the finest craftsmen to produce a
generation of innovative timepieces.

In 1995, Enigma headquarters moved to Geneva and the
watches, until then carrying the            logo, acquired the “Enigma”
trademark, after the corporate name of the manufacturing company.

Built according to the most exacting standards of the Swiss
watch-making industry and individually numbered, Enigma
timepieces reflect a passion for industrial design, an interest in
the shape of things, and a concern for the lifestyle of discerning
men and women of our time.



BiTime Eccentric South, 1989

Gianni Bulgari



G R O P I U S

Dedicato al grande architetto e fondatore del Bauhaus, Gropius è
un orologio meccanico di forma rettangolare dal disegno inconfondibile.

Disponibile nelle versioni “Big Date” e “Angolo”, ha cassa con finitura
lucida e satinata in oro rosa 18 carati o in acciaio, fondello
trasparente e vetro zaffiro anti-riflesso. Il modello “Big Date” è
caratterizzato da quadrante guilloché con numeri in rilievo e gran
datario a ore 12. La versione “Angolo”, ispirata agli stilemi tipici
degli anni Venti, presenta lancette e indici in Luminova.

La linea Gropius si avvale di movimenti meccanici a carica
automatica di fabbricazione svizzera. I modelli in oro sono equipaggiati
di meccanismo con cuscinetto a sfere in ceramica e massa oscillante
in oro rosa 18 carati. Impermeabile fino a 50 metri.

Named after the great architect and founder of the Bauhaus, Gropius
is a mechanical, rectangular-shaped timepiece of distinctive design.

Available in two versions, “Big Date” and “Angolo”, the case
finishing is a combination of polished and brushed surfaces in either
18-carat pink gold or stainless steel, fitted with anti-reflective
sapphire crystal. The “Big Date” model features an oversized date
at 12 o’clock and a guilloché dial with numbers in high relief. The
“Angolo” model, reminiscent of geometric shapes typical of the
1920’s, is characterized by Luminova hands and indexes.

Gropius is equipped with Swiss mechanical self-winding
movements and see-through case backs. Gold versions are
distinguished by a ceramic ball-bearing mechanism with an 18-carat
pink gold rotor. Waterproof to 50 metres.
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C AT E R P I L L A R  

Caterpillar ricorda, con la maglia articolata del suo bracciale, le
impronte dei cingolati.

Contraddistinta da un inusuale elemento di protezione della corona,
la linea Caterpillar è proposta in tre misure (27, 38 e 42 mm) e
diverse combinazioni di oro giallo 18 carati, diamanti, acciaio e acciaio
nero pvd, con quadrante protetto da vetro zaffiro anti-riflesso.

Tutti i modelli sono animati da movimenti svizzeri al quarzo o
meccanici a carica automatica. Le versioni 38 e 42 hanno fondello
trasparente e corona a vite. Impermeabile fino a 100 metri.

The articulated stainless steel bracelet, suggestive of the trail left
by a mechanical track, and the unusual design of the crown
protections mark the individuality of Caterpillar.

The line features three sizes (27, 38 and 42 mm) and different
combinations of 18-carat yellow gold, diamonds, stainless or
black-coated pvd steel.

Caterpillar timepieces are fitted with Swiss quartz or mechanical
self-winding movements and anti-reflective sapphire crystal.
Screw-down crown and see-through backs when mechanical.
Waterproof to 100 metres.
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S P Y D E R  I I

Creato nel 1992 e dedicato alla donna, Spyder II è un orologio
di forma rettangolare che si distingue per le anse mobili e
l’elegante curvatura della cassa. 

La linea presenta una inedita versione con cassa in acciaio nero
pvd e diamanti, che affianca i modelli in acciaio satinato con
inserti preziosi.

Dotato di movimento di fabbricazione svizzera al quarzo, Spyder II
è proposto con quadrante nero e indici lucidati a specchio,
protetto da vetro zaffiro bombato. Impermeabile fino a 30 metri.

First designed in 1992 and characterized by its hinged lugs, Spyder II
is a ladies’ watch with a softly curved rectangular-shaped case.

A new version reveals a surprising touch: diamond-inlaid numbers
set on black-coated pvd steel.

Also available in different combinations of stainless steel, black-coated
pvd steel and diamonds, Spyder II is fitted with a Swiss quartz
movement, black dial with mirror-polished indexes, and a curved
sapphire crystal. Water-resistant to 30 metres.





19



S
p
y
d
e
r
 
I
I

20



21

22



S
p
y
d
e
r
 
I
I

23



E N I G M A . I N F O




